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歌剧《檀香刑》即将接受观众检阅

李李云云涛涛：：民民族族歌歌剧剧创创作作要要大大胆胆

文/片 本报记者 华章

从小自学二胡笛子
阴差阳错走上作曲路

齐鲁晚报：在音乐界，作曲家是一个
独特的存在。你是怎么走上作曲之路的？

李云涛：我父亲会拉二胡，受其影响，
我从小学拉二胡，还学吹笛子，没有专业
老师，就自己琢磨，算是“自学成才”。从小
学到初中，我一直是文艺骨干分子。

齐鲁晚报：你高中毕业考上的是师范
数化班，毕业后却成了音乐教师。

李云涛：这既阴差阳错，又正中我下
怀。1979年我高中毕业并考入了高密师范
数化班。对我们这些未来的“中学老师”，
学校要求一专多能，当时的“音、体、美”已
不是小三门的概念，学校对这些课程很重
视。在这段时间里，我除了正常的课堂学
习，还积极参加了课外音乐小组。毕业实
习后，由于当时学校急需一名音乐教师，
平时热爱音乐的我留校当了一名音乐老
师。这是我人生的一个重要转折点。

1982年春，我幸运地被单位派往山东
师范大学艺术系，以“山东省首届中学音
乐教师进修班”的名义进修学习了半年。
在山师平生第一次见到了钢琴，并较为系
统地学习了音乐基础理论和一些基本技
能。1984年我又考入了山东艺术学院作曲
专业，并留校任教至今，从爱好到专业，这
成为我人生的另一个重要转折点。

齐鲁晚报：在创作歌剧《檀香刑》之
前，你主要创作了哪些作品？

李云涛：大学毕业后创作的歌曲《奔
向大海》和《荒原柳》，在1990年全国广播
新歌评选中双双获得金奖，从而在业界产
生了一定知名度。在已发表的500余首作
品中，自己感觉比较满意的有交响合唱

《祝福中华》，民族管弦乐《阿美族舞曲》，
民族交响音画《沂蒙畅想曲》，歌曲《相依
为命的祖国》《中华贺岁曲》《鸟归林》等。

《檀香刑》改编成歌剧
我有得天独厚的优势

齐鲁晚报：莫言说，当时写小说《檀香
刑》时，从高密地方戏茂腔中吸收了很多
东西，他相信你作为高密老乡，将他的小
说改编成歌剧时，骨子里也会有茂腔的基
因起作用。

李云涛：《檀香刑》中的艺人孙丙所唱
的茂腔是我自小的乡音，可以说，我是从
小听着茂腔长大的。上小学时我就伴奏过
茂腔小戏，所以对茂腔很熟悉。在创作这
部歌剧时，不自觉地就把茂腔的旋律融合
进了歌剧的唱段中。

齐鲁晚报：什么让你有改编《檀香刑》
的冲动？

李云涛：老实说，当初产生创作一
部歌剧的强烈欲望，源于2011年我观摩
了朋友作曲的一部歌剧。它让我想起了
之前读过的并让我闪过莫名其妙念头
的长篇小说，这就是莫言先生的《檀香
刑》，这个莫名其妙的念头在观剧时又
出现在我的脑海中，并让我有种莫名其
妙的兴奋感，甚至可以说是使命感：能
否将《檀香刑》改编成歌剧？这个念头驱
使我斗胆尝试将这部小说改编成歌剧。

齐鲁晚报：艺术创作讲究天时地利。
李云涛：对，我和莫言同是高密人，

《檀香刑》写的正是高密的事，一切都是
那么熟悉，作为一个作曲家，我有得天
独厚的条件。

齐鲁晚报：莎士比亚的戏剧之所以被
改编无数，在于他给后人留下了太多二度
创作的空间，你认为《檀香刑》为何适合改
编成歌剧呢？

李云涛：为了改编成歌剧，我重新
深入阅读这一鸿篇巨制，发现小说中蕴
含着大量民间音乐、地方戏曲的信息和
戏剧性元素。莫言先生在这部小说的后
记中也写道，“我有意地大量使用了韵
文，有意地使用了戏剧化的叙事手段，制
造出了流畅、浅显、夸张、华丽的叙事效
果……”再看看小说中的这些标题，“赵
甲道白”“眉娘诉说”“孙丙说戏”“知县绝
唱”，这不就是一部戏吗？仿佛一首首咏
叹调、宣叙调已经萦绕在我的脑海里。

原作具有极强的可塑性。《檀香刑》以
清末德国殖民侵略山东半岛引发人民抗
击外敌暴行的事件为背景，诉说带头领导
这场反殖民斗争的民间艺人孙丙将被施
以“檀香刑”过程中的情仇家恨。这里面有
愉悦，也有哀愁；有正义，也有阴谋；有悲
歌，也有诙谐；有愚昧无知，也有大义凛
然；有田园风光，更有血雨腥风。从底层的
屠夫到至高无上的皇上……每一个人物
都个性鲜明。大起大落，大喜大悲，矛盾冲
突异常强烈，信息量非常大。正是基于这
一极为厚实的文学基础，剧本的改编才有
了可资挖掘的丰富矿藏。可以说一部歌剧

所需要的元素全部具备了。

用国际语言讲中国故事
自信以后还会写下去

齐鲁晚报：歌剧《檀香刑》的创作，对
你意味着什么？

李云涛：歌剧《檀香刑》是我创作的第
一部富有地方特色的民族歌剧，是我艺术
创作的一个重要转折点，是用歌剧这一

“国际语言”讲中国故事的一次重要尝试。
齐鲁晚报：一部歌剧，作曲是关键的

关键。《檀香刑》的作曲有什么特色？
李云涛：歌剧一定要用音乐打动观

众，特别是旋律，咏叹调也好，宣叙调也
好，能打动观众的一定是优美动听的旋
律。歌剧这一艺术形式来自西方，但并
不意味着在作曲上完全照搬西洋音乐，
我在剧中巧妙地加入了原著中突出描
写高密地方戏曲“茂腔”的元素，使故事
情节与人物性格得到更加酣畅淋漓的
展示，突出了作品的地域性特色，促成
了作品悲剧主题的转化和升华。

齐鲁晚报：当初决定将小说改编成歌
剧时，和莫言先生的沟通顺利吗？

李云涛：一切都非常顺利！记得2011
年大年初二，我对莫言先生流露了要将小
说《檀香刑》改编成歌剧的想法，没想到当
即就得到了他的认可。他特意嘱咐我，可
不必拘泥于原著，有些思路可根据舞台的
需要去改变。令我喜出望外！

齐鲁晚报：你既是歌剧《檀香刑》的作
曲，又兼做编剧，跨界的难度大吗？

李云涛：作曲家参与剧本的编写有
长处也有短板。长处是可以根据音乐的
需要设计不同的唱段，剧中的矛盾冲
突、情绪转换，独唱、重唱、合唱的布局
等等，尽在自己的掌控之下。所谓短板，
就是不管从自己的文字功力，还是对剧
情发展的把控上讲，都还有不足和缺
陷。不过，虽然艰难，我却深深爱上歌剧
这种艺术形式，自信以后还会写下去。

齐鲁晚报：和小说相比，在改编歌剧
的过程中内容上有哪些变与不变？

李云涛：变化的地方是淡化了原作中
各种酷刑，主要刻画人物的心理。不变的
是和小说一样，以“施刑”为主线，在女主
人公孙眉娘与她的亲爹孙丙、公爹赵甲、
干爹钱丁三个男主角之间的恩怨情仇、生
死较量中展开。希望6月份的演出能给观
众带来一次精彩难忘的视觉盛宴。

5月27日下午，经过6年精
心筹备，根据著名作家莫言同
名小说改编的大型民族歌剧

《檀香刑》在山艺音乐厅举行首
演发布会。莫言亲临现场并对
该剧寄予厚望，“我期待6月下
旬的首演能让我热泪盈眶！”

该剧作曲兼编剧、著名作
曲家李云涛在接受本报记者独
家专访时直言：“这是民族歌剧
创作的一次重要尝试，也是我
个人艺术道路的重要转折点。”

┩倒盗

作为歌剧《檀香刑》编剧之一，莫言幽默地开起了李云涛的玩笑：6年前李云涛说要改编《檀香刑》时还是满头黑发，如今再见他已经“白发苍

苍”，“我怀疑他是不是故意染的。”此言一出，引起满堂笑声。

李云涛，1963年出生，山东高
密人。撰写出版了《电声乐队配器
基础教程》等专著，发表各类音乐
作品500余部（首）。主要作品有交
响合唱《祝福中华》、民族交响音画

《沂蒙畅想曲》、民族管弦乐《阿美
族舞曲》、室内乐《春之舞》，歌曲

《中国抒情诗》，歌剧《檀香刑》等。
山东艺术学院音乐学院院长,省音
协副主席。山东省有突出贡献中青
年专家、山东省高校重点学科首席
专家，享受国务院政府特殊津贴。
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